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40 hadices del Imam Saŷŷad (P) 
 

Datos personales 

Nombre: 'Alī ibn al-Husein ibn 'Alī 
ibn Abī Ṭālib 

Kunya1: Abu l-Hasan 

Epítetos: As-Saŷŷād (el que se 
prosterna con frecuencia), Zayn al-
'Abidīn (el ornato de los adoradores 
[de Dios]), Sayyid as-Saŷidin (el 
Señor de los que se prosternan). 

Nacimiento: 5 de sha'bān del año 38 
de la hégira (659 D.C.) 

Lugar de nacimiento: Medina 

Inicio de su Imamato: 10 de 
muharram del año 61 de la hégira 
(680 D.C.) 

Predecesor: Imam Husein (P). 

Sucesor: Imam Baqir (P). 

 

1  La kunya es un elemento de la onomástica árabe que 

consiste en nombrar a alguien no por su nombre de 

pila ni por su apellido familiar, sino por las palabras 

Abu (padre) o Umm (madre) seguido del nombre del 

hijo o hija mayor. 
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Martirio: 25 de muharram del año 
95 de la hégira (713 D.C.) 

Lugar de martirio y donde se 
encuentra sepultado: Medina. 

Causa de martirio: 

Envenenamiento 

Padre: Al-Husein ibn 'Alī ibn Abī 
Tālib (P) 

Madre: Shahrbānū 

Hijos: Muḥammad (P), Abdul-lah, 
Zaid, ... 

Hijas: Jadiya, Fátima, Umm Kulzum, 
... 



 

40 Hadices  

del Imam Saŷŷad (P) 

 َ(السلامََهیَعلَ)ََادَ جَ سَََالإمامَ ََقالَ 
El Imam Saŷŷad (P) dijo: 

م هَ ََك م لَ َهََ یفََ ََك نَ ََم نَََْرْب عَ أ َ.1 ََوَ ََر ب هَ ََیَ ل قَ ََوَ ََذ ن وب هَ ََم ح ص تَََْوَ َإ سْلا 
هَ ََع ل ىَََع لَ ی َََْبِ  اَََلِل  َ ََو ف اءَ ََر اضَ ََع نْهَ ََه وَ  دْقَ ََوَ ََل لن اسَ ََن  فْس  ََص 

سْت حَََْوَ ََالن اسَ ََم عَ ََل س ان هَ  ََع نْدَ ََوَ ََالِل َ ََع نْدَ ََحَ یَق بَ ََك لحَ ََم نَََْاءَ یَ الِ 
ََ.خ ل ق هَ ََح سْنَ ََوَ ََالن اسَ 

Quien posea estas cuatro cualidades, 

habrá completado su Islam, le serán 

borrados sus pecados y [cuando] se 

encuentre con Dios, Él —[exaltado 

sea]— estará [muy] complacido con él: 

I) Ser leal con las obras que Dios le ha 

encomendado hacer por la gente. 

II) Ser veraz con la gente. 

III) Actuar con pudor ante cualquier 

indecencia, sea que se esté solo ante 

Dios, o se esté ante la gente. 

IV) Tener buenos modales.  

(Bihār al-Anwār, t. 66, pág. 385) 
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م ن2ََْ واع ظ َ َ ل ك  دام َ ماَ بَ  یْْ َ َ ت زال  لَِ َ إن ك  آد م،َ ابْن َ َ یَ  َ.
م نََْ َالْم حاس ب ةَ  كَان ت  َما ،َو  ك  ََن  فْس  الْْ وْف  كَان َ َما ،َو  ه ح ك 

عاراَ َش  َ.ل ك 
¡Oh hijo de Adán! Siempre que tengas 

un consejero en tu interior, le des 

importancia a la observación [de tu 

alma], y el temor [a Dios] sea para ti 

una consigna, gozarás de salud y 

bienestar. 

(Bihār al-Anwār, t. 67, pág. 64) 

َف أنَْلَِتَ ْع لْه َو ع3 َأمحاَح قَُّب طْن ك  َو لََََِاءَ.َو  َم ن َالْْ رام  ل ق لیل 
د َل ه َف یََ َأنَْت  قْت ص  .ل ك ثیْ ،َو  َالْْ لال 

El derecho de tu estómago es que no 

lo hagas recipiente de las cosas ilícitas 

—sean estas pequeñas o grandes— y 

que seas moderado en las cosas lícitas. 

(Bihār al-Anwār, t. 71, pág. 12) 

ع ن 4ََ س لاَ َ و  َ الْْ س نات  إلیَ سار ع َ الْْ ن ة َ إلیَ َ اشْتاق  م ن َ َ.
ََ النار  َ م ن  أشْف ق َ م نَْ َ و  َ، م نََْالش ه وات  الِل  َ إلیَ لت  وْب ة َ با  باد ر َ

.َ َالْم حار م  َراج ع َع ن   ذ ن وب ه َو 
Quien anhela el Paraíso se apresura a 

hacer buenas obras y desprecia las 

bajas pasiones; y quien teme al fuego 
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del Infierno se arrepiente ante Dios 

de sus pecados y se aparta de lo 

ilícito. 

(Bihār al-Anwār, t. 75, pág. 139) 

َم ذْه ب ة َل لْح یاء،5ََ ل ة َل لْح یاة َو  َم ذ  َإلیَالنحاس  َالْْ وائ ج  .َط ل ب 
ََ الْف قْر  َ ه و  َ و  لْو قار َ با  َ اسْت خْفاف  َ ََو  ط ل ب  ق ل ةَ  َ و  ر ،َ الْْاض 
ر. َالْغ ن یَالْْاض  َه و  َالنحاس  َم ن   الْْ وائ ج 

[Satisfacer las necesidades propias] 

procurando la ayuda de la gente causa 

humillación en la vida, hace que se 

pierda el pudor y menoscaba la 

dignidad. Y esa es la verdadera 

pobreza, [sin embargo] evitar 

procurar la ayuda de la gente es [una 

verdadera] riqueza. 

(Bihār al-Anwār, t. 75, pág. 136) 

َن  فْس ه َ.6 یان ة َالِنْسان  كَ لُّه َص  َ.َا لْْ یْْ 
Toda bondad es [efecto] de protegerse 

y autocontrolarse. 

(Bihār al-Anwār, t. 75, pág. 136) 

سَ 7 فیََ.َ َ الناس  ساد ة َ َ و  یاء،َ الِ سْخ  الدُّنیْاَ فیَ َ النحاس  اد ةَ 
ر ة َالَِ الَِ  َتْقیاءَ.خ 
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En este mundo, los señores de la 

gente son los generosos; y en el día 

del juicio, los señores de la gente 

serán los piadosos. 

(Bihār al-Anwār, t. 78, pág. 50) 

ی  وْم 8ََ َ َالْم ل ك  ب تاج  ت  و ج ه َالِلحَ  م َ الر ح  َو ص ل َ .َم نَْز و ج َلِل ح ،َو 
َالْق یام ة َ.

Quien se casa por [la complacencia 

de] Dios y promueve la unión 

familiar, en el día de la resurrección 

será honrado por Dios con la corona 

de los ángeles. 

(Mishkāt al-Anwār, pág. 166) 

9.َ َالْف رْج  الْب طْن َو  َ.َإن َأفْض ل َالْْ هاد َع ف ةَ 
Ciertamente, la más virtuosa de las 

luchas es [la que se libra para] 

proteger el estómago y las partes 

pudendas [de lo ilícito]. 

(Mishkāt al-Anwār, pág. 157) 

ش ی  ع ه 10ََ الِلح ،َ م وْع ود َ نْْاز َ لِ  ط ل باَ الِلح َ فیَ أخاهَ  زار َ م نَْ َ.
َب ه ََ َه ت ف  ،َو  َم ل ك  ع ون َألْف  ََس ب ْ َو  َألَِط بْت  َم نَْخ لْف  هات ف 

غ م ر تْه َالر حْْ ة َ. َالْْ ن ة ،َف إذاَصاف ح هَ  َطاب تَْل ك 
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Quien visite a su hermano [de 

religión] por [la complacencia de] 

Dios, con la esperanza de alcanzar las 

promesas divinas, será acompañado 

por setenta mil ángeles. Y, [un ángel] 

invisible —que estará detrás de él— 

le dirá: «¡Has hecho bien! ¡Te 

[mereces] el Paraíso!». Luego, cuando 

estreche la mano de su hermano, Dios 

derramará Su misericordia sobre él. 

(Mishkāt al-Anwār, pág. 207) 

11ََ ی سار ك  إلیَ َ تَ  و ل  ثُ َ  َ، ین ك  یَ  ع نَْ ر ج ل َ َ ش ت م ك  إنَْ َ.
َف اقْ ب لَْم نْه َ. َف اعْت ذ ر َإل یْك 

Si por un lado alguien te insulta, y 

por otro lado regresa y —luego— se 

disculpa, acepta su disculpa. 

(Mishkāt al-Anwār, pág. 229) 

َلِیَ ْت می12ََ كَ یْف  َل م ض ر ت ه ، َل م نَْیَ ْت میَم ن َالط عام  بْت  .َع ج 
َل م ع ر ت هَ  َالذ نْب  َ.م ن 

Me sorprende cómo una persona se 

preocupa por la comida 

[distinguiendo entre buena y mala] 

debido a los daños [que le pudiese 
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causar], pero no se preocupa por el 

pecado, la indecencia y [sus] 

perjuicios. 

(Bihār al-Anwār, t. 78, pág. 158) 

13ََ ََََم ناؤَم.َم نَْأطْع م  ار َالْْ ن ة ،َو  م نَْثِ  َأطْع م ه َالِلحَ  م نَْج وع 
س قیََ ََََم ناؤَمم نَْ ظ م أ ََم نَْ و  َ، الْم خْت وم  َ الر حیق  م ن َ الِلحَ  س قاه َ
كَ ساَ َالْْ ضْر َ.ََم ناؤَمم نْ َالثحیاب  م ن  الِلحَ  َك ساهَ 

A quien alimente al creyente 

hambriento, Dios le alimentará con 

los frutos del Paraíso, y a quien dé de 

beber al sediento, Dios le hará beber 

hasta la saciedad del manantial 

refrescante del Paraíso, y a quien 

vista a un creyente desprovisto de 

ropas, Dios le hará vestir con los 

ropajes verdes [del Paraíso]. 

(Mustadrak al-Wasāʾil, t. 7, pág. 252) 

َی ك ون 14ََ .َم نَْس عاد ة َالْم رْء َأنَْی ك ون َم تْج ر ه َفیَب لاد ه ،َو 
أوْلِد ََهَ ؤَاخ ل طَ  َت ك ون َل هَ  ین ،َو  َی سْت عین َبِ  مَْ.صالْ 

La felicidad del hombre consiste en 

hacer negocios en su ciudad y que sus 

compañeros sean virtuosos; y en 

tener hijos que le ayuden. 
(Wasāʾil al-Shi'ah, t. 17, pág. 647) 
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خ زان ة ،15ََ ف ت ح تَْ ك ل ماَ َ، الْع لْم  خ زائ ن َ َ الْق رْآن  َ آیَت  َ.
َماَفیهاَ. َأنَْت  نْظ ر  ب غیَل ك  َف  ی  ن ْ

Las aleyas del Corán, son tesoros de 

las ciencias [de Dios]. Entonces, cada 

vez que se abra un tesoro, es 

necesario que lo examines 

atentamente. 

(Mustadrak al-Wasāʾil, t. 4, pág. 238) 

َالِلح َص لحی16ََ .َم نَْخ ت م َالْق رْآن َبِ  ك ةَلَ َْیَ  تَْح تحیَی ریَر س ول 
َی  ر یَم نْز ل ه ََ َآل ه ،َو  ع ل یه َو  َفیَالْْ ن ة َ.الِلحَ 

Quien recite el Corán —por 

completo— en La Meca no morirá sin 

ver al Mensajero de Dios (PB) y su 

lugar en el Paraíso. 

(Man Lā Yahduruhū al-Faqīh, t. 2, pág. 146) 

َ.َءَ .َالرح ضاَبِ  كْر وه َالْق ضا17 َالْی قین  َم نَْأعْلیَد ر جات 
Estar satisfecho de las [pruebas y] 

decretos divinos más penosos es uno 

de los niveles más altos de [fe] y 

certeza. 

(Mustadrak al-Wasāʾil, t. 2, pág. 413) 
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الْع ل مأ18ََ َ أد ب  َ و  َ، الص لاح  إلیَ داع ی ة َ ین  َ الص الْ  ال س ة َ مُ  َ.
َ.ز یَد ة َف یَالْع قْلَ 

Reunirse con los virtuosos conduce a 

la bondad, [y aprender] buenos 

modales de los sabios incrementa el 

intelecto. 

(Bihār al-Anwār, t. 1, pág. 141) 

كَ ل َع بْدَ 19 َیَ  بُّ َح زین َو  كَ ل َق  لْب  یَ  بُّ َش ك ور َ.َ.َإن َالِلحَ 
Ciertamente, Dios ama todo corazón 

triste y afligido, y [también] a todo 

siervo agradecido. 

(Bihār al-Anwār, t. 71, pág. 38) 

نیْا20ََ نیْا،َب لَْت ع ب واَف یَالدُّ ف یَالدُّنیْاَل لدُّ َأوْل یاءَالِلحَ  .َماَت ع ب 
ر ة َ.ل لاَ  َخ 

Los amigos de Dios [no trabajan duro] 

por este mundo ni se cansan [en 

actividades mundanas], sino que se 

cansan [trabajando duro] por el otro 

mundo. 

(Bihār al-Anwār, t. 73, pág. 92) 

21ََ َل وَْب س فْك  َل ط ل ب وه َو  َالْع لْم  َماَف یَط ل ب  .َل وَْی  عْل م َالنحاس 
.َ َاللُّج ج  َخ وْض  َو  َالْم ه ج 
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Si la gente supiese los beneficios y las 

virtudes de buscar el conocimiento, 

lo buscaría, incluso si [para ello] 

tuviese que derramar su sangre o 

sumergirse en [peligrosos] remolinos 

[y en las profundidades marinas]. 

(Bihār al-Anwār, t. 1, pág. 185) 

َالَِ 22 ب ع ظ م ت ه ََ.َل و َاجْت م ع َأهْل َالسحماءَو  ف واَالِلحَ  َأنَْی ص  رْض 
َْی  قْد ر وا َ.لَ 

Aunque [todos] los habitantes de los 

cielos y de la tierra se juntasen para 

describir la grandeza de Dios, no 

podrían hacerlo. 

(Al-Kāfī, t. 1, pág. 102) 

23ََ َو  َم عْر ف ت ه َم نَْع ف ة َب طْن  َإلیَالِلح َب  عْد  .َماَم نَْش یْیء َأحبُّ
َإلیَالِلح َم نَْأنَْی سْألَ  َماَش یْیء َأح بُّ ،َو  َ.ف  رْج 

Después de que [alguien ha] conocido 

a Dios, no hay nada más amado para 

Él que [su] castidad del estómago y 

[de sus] partes pudendas y que Le 

pida [por sus necesidades]. 

(Bihār al-Anwār, t. 78, pág. 41) 
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َالْمَ 24 یه َالْمَ ََم نَ ؤَ.َن ظ ر  َالْم ح ب ة َل ه َََم نَ ؤَف یَو جْه َأخ  ل لْم و د ة َو 
َ.ع باد ة

La mirada afectuosa y cariñosa de un 

creyente hacia su hermano creyente, 

es adoración. 

(Bihār al-Anwār, t. 78, pág. 140) 

َدارَ 25 َت  ر ك  َل م نَْع م ل َل دار َالْف ناءَو  كَ لحَالْع ج ب  باً َ.اءَالْبقَ ََ.َع ج 
Es muy extraño que haya quien se 

esfuerce por este mundo perecedero, 

pero olvide el otro mundo, que es 

eterno. 

(Bihār al-Anwār, t. 73, pág. 127) 

فیما26ََ الْك لام َ ت  ركْ هَ  َ الْم سْل م  َ دین  َ َك مال  و  الْم عْر ف ة ،َ إن َ َ.
لْم ه ََ َح  َق ل ة َریَئ ه َو  َح سْن َخ لْق هَ لِی  غْنیه ،َو  َص بْْ ه َو  َ.و 

Ciertamente, el conocimiento y la 

perfección de la religión del 

musulmán dependen de que 

abandone las palabras vanas, que no 

haya [en él] ostentación, que sea 

comprensivo y paciente [ante las 

dificultades], y tenga una buena 

moral y un buen carácter. 
(Bihār al-Anwār, t. 2, pág. 129) 
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قْب  ل ه َم  وْلًى27ََ َع ل یْه ماَا سْت   َالِلح .َا ن َع ل ىَب ن َالْْ سین َص ل وات 
ََ و ه و  خ زح َ و ع مام ةَ  خ زح َ َ ج ب  ة َوم طْر ف  و ع ل یْه َ بار د ة َ ل یْ ل ة َ فىَ ل هَ 
َهذهَالساع ة ََ م ثْل  َفىَ َف داك  ج  ع لْت  ل هَ  َ ف قال  َبالْغال ی ة َ م ت  غ لح ف 
ج دحىََ د َ م سْ ج  ا لىَ َ: ف  قال  َ: ق ال  ا یْن ؟َ ا لىَ ئ ةَ الْْ ی ْ هذه َ ع لىَ
ََ َالِلح َالْْ ور َالعین َا لى  َصليَاللهَعلیهَوَآلهَا خْط ب  َالِلح ر س  ول 

َع ز و ج لح.
Uno de los siervos del noble Imam 

Saŷŷad (PB) se encontró con él, en 

una noche fría. El Imam vestía un 

manto largo e iba muy bien 

perfumado. Le preguntó:  

— ¿Adónde va tan acicalado a esta 

hora de la noche?  

El Imam Saŷŷad (PB) respondió:  

— Voy a la Mezquita de mi abuelo, el 

Mensajero de Dios (PB),2 a pedirle a 

 

2  Al-Masŷid an-Nabawī es una mezquita en Medina, 
donde está enterrado el Profeta Muhammad (PBD). Es 
la mezquita más sagrada del mundo islámico después 
de Masŷid al-Haram, en La Meca. La mezquita fue 
construida por el Profeta Muhammad (PB) después de 
su emigración a Medina y ha sido ampliada en 
diferentes épocas. 
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Dios —Todopoderoso y Majestuoso— 

la mano de una hurí!3 

(Bihār al-Anwār, t. 46, pág. 59) 

28.َ َم نَْخ یْْ َالنحاس  ع ل یْه َف  ه و  َاللهَ  اَا فْتَ  ض  َ.َم نَْع م ل َبِ 
Quien lleva a cabo lo que Dios ha 

hecho obligatorio, se cuenta entre lo 

mejor de la gente. 

(Al-Kāfī, t. 81, pág. 2) 

َو29َ َ.ََ.َإلْي،َلَِت ؤدح بْنيَب ع قوب ت ك  یل ت ك  َفيَح  َلَِتَ ك رَْبِ 
¡Dios mío! No me eduques con Tu 

castigo, ni urdas en contra mía con 

Tu acechanza. 

(Al- Iqbāl, t. 1, pág. 157) 

َالص لاحَ 30 ین َداع یة َا لى  َالصحالْ  ال س  َ..َمُ 
Alternar con los virtuosos conduce a 

la rectitud. 

(Bihār al-Anwār, t.78, pág. 141) 

31ََ ع ز و ج لحَع نَْشیع ت ناَالْعاه ة ،َو  َالِلحَ  .َإذاَقام َقائ م ناَأذْه ب 
ََ الْْ دید ، ق  ل وبِ  مَْک ز ب ر َ ق  و ة ََج ع ل َ ه مَْ ن ْ م  َ الر ج ل  ق  و ة َ ج ع ل َ َ و 

َ.أرْب عین َر ج لاًَ
 

3 Esta hadiz narrado por el Imam Sādiq (P). 
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Cuando [el Imam Mahdi (P)] —

nuestro restaurador— se levante y 

reaparezca, Dios —Todopoderoso y 

Majestuoso— removerá las desgracias 

de nuestros chiitas y seguidores, y 

fortalecerá sus corazones como un 

trozo de hierro, y a cada uno de ellos 

[le otorgará] la fuerza y el poder de 

cuarenta hombres. 

(Bihār al-Anwār, t.52, pág. 316) 

ال تی32ََ السحاع ةَ  َ: ساعات  َ ث لاث  آد مَ ابْن َ َ ساعات  أش دَُّ َ.
فی ََی عای ن َ السحاع ة  َ و  َ، الْم وْت  َ م ل ک  فیهاَ ی  ق وم َ نََْپال تیَ م  هاَ

َفی ال تیَی ق ف  َالس اع ةَ  َت عالی،ََق بْْ ه ،َو  َت بار ک َو  َالِلح هاَب یْن َی د ی 
َإمحاَإل یََ و  َ.النحارَ ف إمحاَالْْ ن ةَ 

Los momentos más difíciles [que 

todo] ser humano [ha de 

experimentar], son tres:  

I) Cuando llegue el ángel de la 

muerte para tomar su alma.  

II) Cuando en el día de la 

resurrección se levante de la tumba. 

III) Cuando se presente ante Dios 

Bendito y Altísimo [—para ser 
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juzgado por sus acciones— sin saber] 

si su destino será el Paraíso o el 

Infierno. 

(Bihār al-Anwār, t.6, pág. 159) 

أق لح33ََ أوَْ کْل ة َ َبِ  بائ ع ک  ف إنحهَ  َ، ق  الْفاس  م صاح ب ةَ  َ و  إیَحک َ َ.
ََ الْقاط ع  م صاح ب ةَ  َ و  إیَحک َ َ و  َ ذل ک  و ج دْت ه ََم نَْ ف إنحیَ ل ر حْ  ه َ

َالِلحَ   .م لْع وناَفیکَ تاب 
Evita la amistad y asociación con los 

perversos, porque ellos [son capaces 

de] venderte por un pedazo de pan, y 

tal vez menos que eso. Y evita la 

amistad y compañía de aquellos que 

han cortado relaciones con sus 

parientes, porque he visto que han 

sido maldecidos en el Libro de Dios. 

(Bihār al-Anwār, t.74, pág. 196) 

َب یْن َی د یَالِلح 34ََ َم وْق وف  َو  ع وث  َم ب ْ َو  َم یح ت  َآد مَإن ک  .َیَبْن 
َج لحَم سَْ َو  َ،ؤَع ز  َج واباَ.ف أع د َل ه َََول 

¡Oh hijo de Adán! Ciertamente, estás 

muerto y serás resucitado y te 

presentarás ante Dios —

Todopoderoso y Majestuoso— [para 

responder al interrogatorio del día 
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del juicio], así que prepárate para 

responderle. 

(Bihār al-Anwār, t.70, pág. 64) 

ه َک ل 35ََ ج وار ح  َ یع  جَ  ع لیَ َ ی شْر ف  َ آد م  َ ابْن  ل سان َ إن َ َ.
َأصْب حْت مْ؟ کَ یْف  : َف  ی  ق ول  اََ ص باح  ف  ی  ق ول ون :َبَ  یْْ َإنَْت  ر کْت نا،َإنَّ 

َب کَ  َن عاق ب  َو  َ.ن ثاب 
En verdad, la lengua del ser humano 

domina a todos los [demás] miembros 

[de su cuerpo, a quienes] les pregunta 

cada mañana: «¿Cómo habéis 

amanecido?» Y estos responden: «Si 

[te vas y] nos dejas libres, estaremos 

bien, pues por tu causa seremos 

recompensados y castigados». 

 (Al-Kāfī, t. 2, pág. 115) 

وَ 36 فی ه َ َ ل یْس  اَ بِ  ر م وْه َ فیه مَْ اَ بِ  َ النحاس  ر م یَ م نَْ لَََََ.َ م نَ
د واؤه َ. هَ  َی عر فَْداء ه َأفس د 

Quien se fije en los defectos de la 

gente [y los divulgue], será 

calumniado [hasta por aquellos 

defectos] que no tenga, y quien no 

conoce su enfermedad, aunque 

[tome] medicina no se curará. 
(Bihār al-Anwār, t.75, pág. 261) 
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الْمَ 37 َ فیه َم ن  کَ ن َ م نْ َ ََََم نینَ ؤَ.َث لاث  َالِلح ،َو  کَ ن ف  کان َفی
ََ ف  ز ع  م نَْ َآم ن هَ  ه ،َو  َع رْش  ی  وْم َالْق یام ة َفیَظ لح  ََأظ ل ه َالِلحَ  الْی  وْم 

ه ،َوََ َسائ له مَل ن  فْس  ه َماَه و  َم نَْن  فْس  الِکْْبْ  :َم نَْأعْطیَالنحاس 
فیَطاع ة َالِلح ََ َر جْلاًَح تحیَی  عْل م َأن هَ  َْی  قْد مَْی داًَو  ق د م هاََر ج ل َلَ 

ََ َح تحیَی تَْ ک َذلک  َْی ع بَْأخاه َب ع یْب  َر ج ل َلَ  ی ت ه ،َو  أوَْفیَم عْص 
هَ  َم نَْن  فْس   .الْع یْب 

Hay tres cualidades que el creyente 

que las posea, estará bajo el resguardo 

de Dios y en el día del juicio Dios lo 

cubrirá con la sombra de Su trono 

divino, y [le hará estar] a salvo del 

terror, en ese gran día.  

[Estas cualidades son:] 

I) Les da a los demás lo que quiere 

que ellos le den a él. 

II) No levanta ni su mano ni su pie 

sin percatarse si lo está haciendo en 

obediencia o desobediencia a Dios. 

III) No se fija en el defecto de su 

hermano mientras él mismo no se 

haya deshecho de dicho defecto. 

(Bihār al-Anwār, t.75, pág. 141) 
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ل لْمَ 38 َ یات  م نْج  َ ث لاث  ََم نؤَ.َ النحاس  َ ع ن  ل سان ه َ َ ک فُّ َ:
ََ و ط ول  و د نیْاه ،َ ر ت ه َ لِ خ  ی  ن ْف ع هَ  اَ بِ  ن  فْس ه َ إشْغال هَ  و  و اغت یابِ  مْ،َ

َع لیَخ طیئ ت ه َ.ََاءَالْب ک
Hay tres cosas que salvarán al 

creyente: 

I) Evitar que su lengua hable [mal] de 

las personas en su ausencia. 

II) Involucrarse en actividades 

beneficiosas para este y el otro 

mundo. 

III) Llorar mucho por los pecados 

[que ha cometido]. 

(Bihār al-Anwār, t.75, pág. 140) 

39ََ و  َع م ل هَ  َح س نْت  و  َع مْر هَ  .َال له م ...َو اجْع لْنىَمِ  نَْا ط لْت 
ح یاةًَط یح  ب ةًَفىََ ت هَ  َا حْی  ی ْ َع نْه َو  َر ض یْت  َو  َع ل یْه َن عْم ت ک  ا تَْ مْت 

َالْع یْشَ  َا ت  مح  َالْک رام ة َو  َاسْب غ  َالسُّرور َو   .ا دْو م 
¡Oh Dios! Hazme como aquel a quien 

le has prolongado su vida, mejorado 

sus obras, completado Tu gracia sobre 

él y estás complacido con él; y 

[además] le has concedido una buena 

vida y felicidad duradera, colmándole 
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de nobleza y la más perfecta 

prosperidad. 

(Bihār al-Anwār, t.98, pág. 91) 

م َالن اد م ین،َو40ََ َف أ ناَأ ند  َالن دم َت وب ة َإ ل یک  .َالحله مَإ نَی ک ن 
َالم نیبین،َوَإ نَی ک ن ََ َإ ناب ة َف أ ناَأ و ل  ی ت ک  َالتَ ک َل م عص  إ نَی ک ن 

َالم ست غف ر ینَ. َم ن  َف إ نح یَل ک  ست غف ار َحط ة َل لذُّن وب   الِ 
¡Oh Dios! Si el arrepentimiento es 

pesar para mí, entonces yo soy de los 

que más se arrepienten; y si no 

cometer pecado en Tu contra es 

volverme hacia Ti, entonces yo soy el 

primero de los que se vuelven hacia 

Ti; y si pedir perdón hace que me 

deshaga de [la carga de mis] pecados; 

entonces yo soy de los que se 

arrepienten [y Te piden perdón]. 

(As-Sahīfah as-Saŷŷādīyah, súplica 31) 

 

 


